
AR-15 EPSILON 556 MUZZLE BRAKES 5.56 - EPSILON 556 BBS MUZZLE
BRAKE 5.56 1/2-28 STAINLESS STEEL

The VG6 EPSILON 556 is the pinnacle of AR15 muzzle devices. The EPSILON
challenges the status quo and offers performance beyond that of a traditional
muzzle brake. Designed for the avid shooter and professional end-users, VG6
Precision's EPSILON 556 affords you the best muzzle control and recoil
mitigation the industry has to offer. This is a true combination muzzle brake /
compensator / flash hider. The VG6 Epsilon 556 carries many of the same
characteristics as the Gamma 556 with a few exceptions. Extended flash hiding
prongs and no ports at the 12 o'clock positions allow uninhibited view from flash
through optics or sights giving the shooter maximum visibility without
compromising recoil control capabilities. Updated chamber design features
improved gas flow and rigidity. By leveraging modern design principles both
functionally and aesthetically, they continue to keep the VG6 product family at the
cutting edge of muzzle device performance.

Attributes

Name: EPSILON 556 BBS MUZZLE BRAKE 5.56 1/2-28 STAINLESS STEEL
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430101231
Mfr. No.: APVG200012A
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Bead Blasted
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 140mm
UPC: 840014611690

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den AR15 EPSILON 556
Mündungsbremse

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der AR15 EPSILON 556 Mündungsbremse von AERO PRECISION. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu
erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Mündungsbremse nur mit kompatiblen Waffen verwenden.
Lagern Sie die Mündungsbremse an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Mündungsbremse auf Risse oder Beschädigungen.
Verwenden Sie die Mündungsbremse nur gemäß den spezifischen Anweisungen in dieser Anleitung.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beim Schießen beachtet werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, wenn Sie die
Waffe mit der Mündungsbremse verwenden.
Vermeiden Sie es, die Mündungsbremse zu berühren, wenn die Waffe abgefeuert wurde, da sie sehr heiß
werden kann.
Stellen Sie sicher, dass der Bereich um Sie herum frei von Personen und brennbaren Materialien ist, bevor
Sie die Waffe abfeuern.
Halten Sie die Mündungsbremse sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Überprüfen Sie die Kompatibilität: Stellen Sie sicher, dass die Mündungsbremse mit Ihrem AR15Modell
kompatibel ist.
Reinigen Sie das Gewinde: Reinigen Sie das Gewinde an der Mündung Ihrer Waffe, um eine
ordnungsgemäße Installation zu gewährleisten.
Anbringen der Mündungsbremse:

Schrauben Sie die Mündungsbremse im Uhrzeigersinn auf das Gewinde der Mündung.
Ziehen Sie die Mündungsbremse mit einem geeigneten Werkzeug fest, ohne übermäßigen Druck
auszuüben.

Überprüfen Sie die Installation: Stellen Sie sicher, dass die Mündungsbremse sicher befestigt ist und keine
Lockerheit aufweist.

Verwendung

Vor dem Schießen: Überprüfen Sie die Mündungsbremse auf Beschädigungen und stellen Sie sicher, dass
sie korrekt installiert ist.
Beim Schießen: Achten Sie auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden.
Nach dem Schießen: Lassen Sie die Mündungsbremse abkühlen, bevor Sie sie berühren oder abnehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Mündungsbremse gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Mündungsbremse ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung der AR15 EPSILON 556 Mündungsbremse wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und
effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
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AR15 EPSILON 556 MUZZLE BRAKE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 EPSILON 556 Muzzle Brake. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing excellent muzzle control and recoil mitigation. To ensure your safety and the safety of
others, please read this safety instruction guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the muzzle brake is properly installed before use.
Use only the recommended caliber with this muzzle brake.
Keep the muzzle brake and all firearm accessories out of reach of children.
Regularly inspect the muzzle brake for any signs of wear or damage.
Use eye and ear protection when shooting.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not use the muzzle brake if it is damaged or if the threads are stripped.
Avoid using the muzzle brake in wet or humid conditions without proper maintenance.
Do not modify the muzzle brake in any way, as this may affect its performance and safety.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no people or animals in the vicinity when firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Make sure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Muzzle Device: If applicable, carefully remove any existing muzzle device from the barrel.
Clean Threads: Clean the threads of the barrel to ensure a secure fit.
Screw on Muzzle Brake: Align the muzzle brake with the barrel threads and screw it on clockwise until it is
snug. Do not overtighten.
Check Alignment: Ensure that the muzzle brake is aligned properly and that there are no gaps between the
brake and the barrel.
Test Stability: Gently pull on the muzzle brake to ensure it is securely attached.

Usage

Always check the muzzle brake before each use to ensure it is secure.
When firing, maintain a firm grip on the firearm to control recoil effectively.
Use appropriate ammunition for optimal performance.
After firing, allow the muzzle brake to cool before handling.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidelines on proper disposal of metal products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 EPSILON 556 Muzzle Brake, please contact your local
distributor or manufacturer. Ensure that you have the product details on hand for efficient assistance.



By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your
AR15 EPSILON 556 Muzzle Brake. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité du Produit pour le VG6 EPSILON
556

Introduction
Merci d'avoir choisi le VG6 EPSILON 556. Ce dispositif de bouche est conçu pour améliorer votre expérience de tir
en offrant un contrôle accru et une atténuation du recul. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour
garantir une utilisation optimale et sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Avant d'utiliser le VG6 EPSILON 556, lisez attentivement toutes les instructions et les avertissements fournis.
Assurezvous que le produit est installé correctement avant toute utilisation.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de votre arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le VG6 EPSILON 556.
Ne tirez pas à proximité de personnes ou d'animaux non impliqués dans le tir.
Soyez conscient de votre environnement et de la direction dans laquelle vous tirez.
Ne tirez pas si vous êtes fatigué, sous l'influence de l'alcool ou de médicaments.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que votre arme est déchargée.
Retirez l'ancien dispositif de bouche, si applicable.
Vissez le VG6 EPSILON 556 sur le filetage de l'arme (1/228) jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Vérifiez que le dispositif est bien en place avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation:

Chargez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Positionnezvous dans une zone de tir sécurisée.
Prendre une position stable et viser avec précision avant de tirer.
Après utilisation, déchargez l'arme et nettoyez le VG6 EPSILON 556 pour maintenir ses performances.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le VG6 EPSILON 556 avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets d'armement et des accessoires.
Contactez un centre de recyclage ou une installation de mise au rebut spécialisée pour vous débarrasser du
produit en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour
rester informé des éventuels produits non sécurisés.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace du VG6 EPSILON 556. Votre
sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Muzzle Brake
AR15 EPSILON 556

Introduzione
Grazie per aver scelto il Muzzle Brake AR15 EPSILON 556 di AERO PRECISION. Questo dispositivo è progettato
per migliorare le prestazioni del tuo AR15, garantendo un controllo superiore della volata e una riduzione del rinculo.
È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali e nazionali.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del tuo AR15.
Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che il tuo AR15 sia scarico prima di installare o rimuovere il muzzle brake.
Non tentare di modificare il prodotto; eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza.
Evita di utilizzare il dispositivo in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo AR15 sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave inglese e un lubrificante per filetti.

Installazione:

Rimuovi il vecchio muzzle brake, se presente, utilizzando la chiave inglese.
Applica un leggero strato di lubrificante sui filetti del nuovo muzzle brake.
Avvita il muzzle brake sul canna dell'AR15, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che non ci siano spazi o allentamenti.

Uso:

Prima di ogni sessione di tiro, verifica che il muzzle brake sia saldamente installato.
Segui le linee guida di sicurezza generali e specifiche durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e responsabile del Muzzle Brake AR15 EPSILON
556. La tua sicurezza e quella degli altri sono la nostra massima priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e
per il tuo impegno verso la sicurezza.



1.  

2.  

AR15 EPSILON 556 MUZZLE BRAKES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 EPSILON 556 MUZZLE BRAKES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumaelämyksesi suorituskykyä ja tarkkuutta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain laillisesti ja voimassa olevien sääntöjen mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että aseesi on turvallisesti lukittu ja tyhjennetty ennen tuotteen asennusta.
Asenna tuote ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen ampumista.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka ase olisi tyhjennetty.
Käytä tuotetta vain sellaisten ampumaaseiden kanssa, joille se on suunniteltu.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisesti lukittu.
Poista vanha suujarru tai kompensaattori, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä AR15 EPSILON 556 MUZZLE BRAKES kierteiden avulla. Varmista, että se on tiukasti
paikallaan.
Tarkista, että tuote on oikein asennettu ja että kaikki osat ovat kunnolla kiinni.

Käyttö

Käynnistä ase turvallisesti ja varmista, että kaikki suojavarusteet ovat käytössä.
Käytä tuotetta vain laillisissa ja turvallisissa ampumapaikoissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on selkeä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin roskakoriin, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai vaarallisten jätteiden keräykseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 EPSILON 556 Muzzle
Brake

Introduktion
Tack för att du valt AR15 EPSILON 556 Muzzle Brake. Denna produkt är utformad för att förbättra kontrollen över ditt
vapen och minska rekyl. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar eller använder
vapnet.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller underhåller muzzlebraken.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande vapen och tillbehör.
Lämna aldrig ett laddat vapen utan uppsikt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda muzzlebraken i trånga utrymmen där det finns risk för reflexer av ljud eller gaser.
Kontrollera att muzzlebraken är korrekt installerad innan varje användning.
Var medveten om att muzzlebraken kan producera starka ljud och bländande ljus, vilket kan påverka din
omgivning och din egen syn.
Använd endast ammunition som är kompatibel med 5.56 eller .223 kaliber.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort den befintliga muzzleenheten om sådan finns.
Rengör gängorna på pipan för att avlägsna skräp och olja.
Skruva på muzzlebraken med en momentnyckel för att säkerställa korrekt åtdragning. Rekommenderat
vridmoment är 1520 ftlbs.
Kontrollera att muzzlebraken sitter ordentligt fast innan du använder vapnet.

Användning:

Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta en säker ställning och rikta vapnet mot en säker riktning.
Avfyra vapnet och observera eventuella förändringar i rekyl och ljudnivå.
Efter användning, rengör muzzlebraken enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa
långvarig funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningar och överblivna delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och andra material.
Om produkten behöver kasseras, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Kontrollera
alltid den officiella webbplatsen för eventuella säkerhetsuppdateringar eller återkallelser.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AR15 EPSILON
556 Muzzle Brake. Tack för att du är en ansvarsfull användare och bidrar till en säker skytteupplevelse.


